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401. Habent sua fata libélli. Книги имеют свою судьбу. 
402. Haec hábui, quae dixi. Что имел, то сказал. 
403. Haec háctĕnus. На сей раз достаточно. 
404. Haud semper errat fama. Молва не всегда ошибается. 
405. Haurit aquam cribro, qui díscĕre vult sine libro. Тот воду черпает решетом, кто хо-

чет учиться без книги. 
406. Hic et nunc! Здесь и сейчас! 
407. Hoc erat in fatis. Так суждено судьбой. 
408. Hoc erat in more majṓrum. Таков обычай предков. 
409. Hoc est in votis. Это мое желание. 
410. Hoc est vívĕre bis, vita posse priṓre frui. Уметь наслаждаться — значит жить два-

жды. 
411. Hoc fac et vinces. Сделай это, и ты победишь. 
412. Hoc mense (h.m.). В этом месяце. 
413. Hoc tibi pródĕrit olim. Это когда-нибудь будет тебе на пользу. 
414. Hódie Caesar, cras nihil. Сегодня Цезарь, завтра ничто. 
415. Hómĭnem ex opérĭbus ejus cognóscĕre. Человека узнают по его делам. 
416. Hómĭnem quaero. Ищу человека. 
417. Hómĭnem, te esse meménto. Помни, что ты человек. 
418. Hómĭnes caecos reddit cupídĭtas. Страсть делает людей слепыми. 
419. Hómĭnes nihil agéndo discunt male ágĕre. Ничего не делая, люди учатся делать 

дурное. 
420. Hómĭnes, quo plura habent, eo cúpiunt ampliṓra. Чем больше люди имеют, тем 

больше жаждут иметь. 
421. Hómĭni cibus utilíssĭmus est simplex. Простая еда — самая полезная. 
422. Hómĭnis est errā́re, insipiéntis perseverā́re. Человеку свойственно ошибаться, глуп-

цу — упорствовать. 
423. Hómĭnis mens discéndo álĭtur cogitandṓque. Человеческий разум питают наука и 

мышление. 
424. Homo doctus in se semper divítias habet. Ученый человек всегда богат. 
425. Homo hómĭni amīćus est. Человек человеку друг. 
426. Homo hómĭni lupus est. Человек человеку волк. 
427. Homo ímprŏbus beā́tus non est. Нечестный человек не бывает счастливым. 
428. Homo locum ornat, non hómĭnem locus. Не место красит человека, а человек место. 
429. Homo ómnium horā́rum. Надежный человек. 
430. Homo sum, humā́ni nihil a me aliḗnum puto. Я человек, и ничто человеческое мне 

не чуждо. 
431. Homo totiens mórĭtur, quótiens amíttit suos. Человек столько раз умирает, сколько 

теряет своих близких. 
432. Homo, qui tacḗre nescit, nescit dícĕre. Человек, не умеющий молчать, не умеет и 

говорить. 
433. Honésta vita beā́ta est. Честная жизнь — счастливая жизнь. 
434. Honéste vívĕre, áltĕrum non laédĕre, suum tribúĕre. Живи честно, не делай зла дру-

гим, отдавай каждому свое. 
435. Honéstus rumor áltĕrum patrimónium est. Хорошая репутация заменяет наследство. 
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436. Honṓres mutant mores, sed raro in meliṓres. Почести меняют нравы, но редко в 
лучшую сторону. 

437. Honṓris causa. Ради почета. 
438. Honos est onus. Почет — бремя. 
439. Horríbĭle dictu. Страшно сказать! 
440. Horror vácui. Боязнь пустоты. 
441. Hospes hóspĭti sacer. Гость — святое дело для хозяина. 
442. Hostis honṓri invídia. Зависть — враг чести. 
443. Humā́na non sunt túrpia. Что человеческое, то не постыдно. 
444. Humā́num est. Свойственно человеку. 
445. Ibi bene, ubi pátria. Там хорошо, где отечество. 
446. Ibi semper victória, ubi concórdia est. Там победа, где согласие. 
447. Íbĭdem (сокращ. ibid.). Там же. 
448. Id est (сокращ. i.e.). То есть. 
449. Ídea fixa. Навязчивая идея. 
450. Idem (сокращ. id.). То же самое. 
451. Ignávia est jacḗre, dum possis súrgĕre. Малодушие — лежать, если можешь под-

няться. 
452. Ignoránti, quem portum petat, nullus ventus secúndus est. Нет попутного ветра для 

того, кто не знает, к какому порту причалить. 
453. Ignorántia non est arguméntum. Невежество — не аргумент. 
454. Ignóscas áliis multa, nihil tibi. Другим прощай многое, себе — ничего. 
455. Ignóscĭto saepe áltĕri, nunquam tibi. Другим прощай, себе — никогда. 
456. Ille dolet vere, qui sine teste dolet. Истинно скорбит тот, кто скорбит без свидете-

лей. 
457. Impávĭde progrediā́mur. Пойдем вперед без колебаний. 
458. Ímpĕdit ira ánĭmum, ne possit cérnĕre verum. Гнев не позволяет разуму познать 

правду. 
459. Imperā́re sibi máxĭmum impérium est. Повелевать собою — величайшая власть. 
460. Ímpĕrat aut servit collécta pecúnia cuīq́ue. Для одних богатство — слуга, для дру-

гих — господин. 
461. Imprimā́tur. Пусть печатается. 
462. In aetérnum. Навек, навсегда. 
463. In bonam partem. В хорошем смысле. 
464. In commū́ne bonum. Для общего блага. 
465. In compácto. В сжатом виде; вкратце. 
466. In córpŏre. В полном составе. 
467. In divítiis ínŏpes, quod genus egestā́tis gravíssĭmum est. Нужда в богатстве — самый 

тяжкий вид нищеты. 
468. In futū́ro. В будущем. 
469. In imo péctŏre. В глубине души. 
470. In indefinīt́um. На неопределенный срок. 
471. In íntĕgrum. В первоначальном виде. 
472. In légĭbus salus. В законе спасение. 
473. In magnis et voluísse sat est. В великих делах достаточно и одного желания. 
474. In médias res. В самую суть. 
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475. In mínĭmis máxĭmus. В мелочах велик. 
476. In omnem evéntum. На всякий случай. 
477. In ómnia parā́tus. Готов ко всему. 
478. In óptĭma forma. В лучшем виде. 
479. In pace leṓnes, in proélio cervi. В мирное время — львы, в сражении — олени. 
480. In pátria natus non est prophḗta vocā́tus. Нет пророка в своем отечестве. 
481. In perpétuum. На вечные времена. 
482. In persṓna. Персонально. 
483. In pleno. В полном составе. 
484. In praesénti. В настоящее время. 
485. In praxi. На практике. 
486. In própria persṓna. Собственной персоной. 
487. In recto virtus. В правде добродетель. 
488. In saécŭla saeculṓrum. Во веки веков. 
489. In spe. В надежде. 
490. In témpŏre opportū́no. В удобное время. 
491. In vas pertū́sum congérĕre. Дырявого кувшина не наполнишь. 
492. In vino vérĭtas. Истина в вине. 
493. Incértus ánĭmus dimídium sapiéntiae est. Сомнение — половина мудрости. 
494. Íncĭpit vita nova. Начинается новая жизнь. 
495. Incógnĭto. Тайно. 
496. Indígne vivit, per quem non vivit alter. Недостойно живет тот, кто не дает жить 

другим. 
497. Indústriae nil impossíbĭle. Для старательного нет ничего невозможного. 
498. Ingrā́to hómĭne terra pejus nihil creat. Ничего худшего, чем неблагодарный чело-

век, земля не рождает. 
499. Inīq́ua nunquam impéria retinéntur diu. Несправедливая власть недолговечна. 
500. Iniquíssĭmam pacem justíssĭmo bello anteférro. Самый несправедливый мир пред-

почтительнее самой справедливой войны. 


